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Chapter 1

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

O mmo 2T Mmoo upy By nEn TRYD U2 1
kwa  Yahwe neno-la lilikuja wa-Dario wa-pili katika-mwaka wa-nane katika-mwezi
HO413 H3068  H1697 H1961 H1867 H8147 Hg141 H8066 H2320
RRD NI 13 R IR =
kusema nabii  Ido mwana-wa Berekia mwana-wa Zekaria
HO559 H5030  H5714 H1296

Katika mwezi wa nane wa mwaka wa pili wa utawala wa Mfalme Dario, neno la Bwana lilimjia nabii Zekaria
mwana wa Berekia, mwana wa Ido, kusema:

SR opmiy oy omm Agp 2
hasira baba-zenu juu-ya Yahwe alikasirika
H0001 H3068 H7107
“Bwana aliwakasirikia sana baba zako wa zamani.
T A = S e = N L F .
Yahwe asema kwangu rudini wa-majeshi Yahwe asema hivyo kwao na-utasema
H3068 H5002 H0413 H7725 H3068 H0559 H3541  H0413  HO559
Sa = A < L) ninDy

wa-majeshi  Yahwe asema kwenu na-nitarudia wa-majeshi
H3068 H0559 HO413 H7725

Kwa hiyo waambie watu: Hivi ndivyo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemavyo: ‘Nirudieni mimi,” asema Bwana
Mwenye Nguvu Zote, ‘nami nitawarudia ninyi,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

Mo NG DN oWDIT DRy W Wy oomaNd i w4
hivyo kusema wa-kwanza manabii kwao waliwaita ambao baba-zenu kama msiwe

H3541  HO0559 H7223 H5030 H0413 H7121 H0001 H1961  HO0408
Ja="5"bum| mi iy ol 83 b/ )b MmN
na-matendo-yenu mbaya kutoka-njia-zenu tafadhali rudini wa-majeshi Yahwe asema
H5953 H1870 H4994 H7725 H3068 H0559

o Rt N WY N1 oy e Rhem(
kwangu sikiliza na-hawaku- na-hawakusikiliza na-hawakusikia mabaya na-matendo-yenu
H0413 H7181 H3808 H8085 H3808 H4611

S TOND

Yahwe asema
H3068 H5002

Msiwe kama baba zenu, ambao manabii waliotangulia waliwatangazia: Hivi ndivyo Bwana Mwenye Nguvu Zote
asemavyo: ‘Geukeni, mziache njia zenu mbaya na matendo yenu maovu.’ Lakini hawakunisikiliza wala kufuata

maelekezo yangu, asema Bwana.

T opwon olam op o T opmiy S
wataishi  milele na-manabii wao  wako-wapi baba-zenu
H2421 H5769 H5030 H1992  HO0346 H0001

Wako wapi baba zako sasa? Nao manabii, je, wanaishi milele?


https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
https://biblehub.com/hebrew/5714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5953.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
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wafumishi—wangu niliwaagiza ambazo na-amri-zangu maneno-yangu lakini
H0853 H6680 H2706 H1697 H0389
WD TN TN opmay  wpm Ny DRDIT TR
kama na-wakasema na-walirudi baba-zenu wafikia je-hawaku- manabii watumishi-wangu
H0559 H7725 H0001 H5381 H3808 H5030 H5650
iy "o nivyb  pikax T oy

kulingana-na-njia-zetu sisi  kutufanyia wa-majeshi Yahwe alivyokusudia

H1870 H3068 H2161
(TS o 7)) 12 w5hn
S sisi alitufanyia hivyo  na-kulingana-na-matendo-yetu
HO854 H4611

Je, maneno yangu na amri zangu nilizowaagiza manabii watumishi wangu, hayakuwapata baba zenu?” “Kisha

walitubu na kusema, ‘Bwana Mwenye Nguvu Zote ametutenda sawasawa na njia zetu na matendo yetu
yalivyostahili, kama alivyokusudia kufanya.””

LU U T I by R TR oy o 7
Shebati mwezi huo-ni mwezi kumi-na-moja ya-mwezi-wa na-nne  ya-ishirini katika-siku
H7627 H2320  H1931 H2320  H6240 H6249 H0702 H6242 H3117
= ™IROy Mmoo 3T omn upnTe oo ol

Berekia mwana-wa Zekaria kwa  Yahwe neno-la lilikuja wa-Dario wa-pili katika-mwaka
H1296 HO0413  H3068 H1697 H1961 H1867 H8147 H8141

= = B
kusema nabii Ido mwana-wa
HO0559 H5030 H5714

Katika siku ya ishirini na nne ya mwezi wa kumi na moja, yaani mwezi uitwao Shebati, katika mwaka wa pili wa
utawala wa Mfalme Dario, neno la Bwana lilimjia nabii Zekaria mwana wa Berekia mwana wa Ido.

N7 o o by 399 N mm ke By I
na-yeye mwekundu farasi juu-ya amepanda mtu na-tazama usiku niliona
H1931 H7392 HO376 ~ H2009 H3915 H7200
DRTY OO IO ek WY DRI R T
wekundu farasi na-nyuma-yake katika-bondeni ambayo miahadasi kati-ya alisimama
H4699 H1918 HO0996 H5975

TRP OR
na-weupe wa-kahawia
H3836 H8320

Wakati wa usiku nilipata maono, mbele yangu alikuwepo mtu akiendesha farasi mwekundu! Alikuwa amesimama
katikati ya miti ya mihadasi kwenye bonde. Nyuma yake walikuwepo farasi wekundu, wa kikahawia na weupe.

"o Ten Oy 3 TR TR W) 9
nami aliyesema malaika kwangu na-akasema bwana-wangu hawa ni-nini na-nikasema
H1696 H4397 HO413 H0559 HO113 HO0428  H4100 HO559
TN TR TR TN ko)
hawa wao ni-nini nitakuonyesha mimi
H0428  H1992  H4100 H7200 HO589

Nikauliza, “Hivi ni vitu gani bwana wangu?” Malaika aliyekuwa akizungumza na mimi akanijibu, “Nitakuonyesha
kuwa ni nini.”


https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6249.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1296.htm
https://biblehub.com/hebrew/5714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/4699.htm
https://biblehub.com/hebrew/8320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
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alimtuma ambao hawa na-akasema miahadasi kati-ya aliyesimama mtu na-akajibu
H7971 HO0428  HO559 H1918 H0996 H5975 H0376

W2 TemnTe i
duniani kutembea Yahwe
H0776 H1980 H3068

Kisha yule mtu aliyesimama katikati ya miti ya mihadasi akaeleza, “Ni wale ambao Bwana amewatuma waende
duniani kote.”

TN =iomn i =S N = R ol "

na-wakasema miahadasi kati-ya aliyesimama Yahwe malaika-wa malaika-wa na-wakajibu

HO0559 H1918 HO0996 H5975 H3068  H4397 HO0853
Syl B =l A o P PN 2pInn
na-imetulia imekaa dunia dunia-yote na-tazama duniani tumetembea
H8252 H3427 HO776  H3605 H2009 HO0776 H1980

Nao wakatoa taarifa kwa yule malaika wa Bwana, aliyekuwa amesimama katikati ya miti ya mihadasi, “Tumepita
duniani kote na kukuta ulimwengu wote umepumzika kwa amani.”

NP omos o chR o o oniRay T e b L P 12
huta- wewe lini hadi wa-majeshi Yahwe na-akasema Yahwe malaika-wa na-akajibu
H3808 H4970  H5704 H3068 H0559 H3068 H4397
DpIY M TRy Ty oapm oo onw o oben Brn
sabini  hizi umeikasirikia ambayo Yuda miji-ya na Yerusalemu Yerusalemu hurumia
H7657 H2088  H2194 H3063 HO853  H3389 H0853 H7355
Y
miaka
H8141

Kisha malaika wa Bwana akasema, “Bwana Mwenye Nguvu Zote, utazuia mpaka lini rehema kutoka Yerusalemu
na miji ya Yuda, ambayo umeikasirikia kwa miaka hii sabini?”

oM D37 DR oI o2 R mtem oy T e 13
ya-faraja maneno mazuri maneno nami aliyesema malaika malaika Yahwe na-akajibu
H5150 H1697 H1697 H1696 H4397 H0853 H3068

Kwa hiyo Bwana akazungumza maneno ya upole na ya kufariji kwa malaika aliyezungumza nami.

T b BND N I rc e T 14
Yahwe asema hivyo kusema piga-kelele nami aliyesema malaika mimi na-akaniambia
H3068  HO0559 H3541  H0559 H7121 H1696 H4397 HO0413  HO0559
TR NP D =l TP niNs
mkubwa wivu  na-kwa-Sayuni kwa-Yerusalemu nimewiwa-na-wivu wa-majeshi
H7068  H6726 H3389 H7065

Kisha malaika yule aliyekuwa akizungumza nami akasema, “Tangaza neno hili: Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu
Zote asemalo: ‘Nina wivu sana kwa ajili ya Yerusalemu na Sayuni,

TOSP WM WY mmwwm oobn o Sy 9 e I 15
nilikasirika mimi ambayo yaliyotulia mataifa juu-ya ninakasirika mimi kubwa na-hasira
H7107 HO589 H7600 H7107 HO589
-y T oo
ubaya walisaidia na-wao kidogo
H5826 H1992 H4592

lakini nimeyakasirikia sana mataifa yanayojisikia kuwa yako salama. Nilikuwa nimewakasirikia Israeli kidogo tu,
lakini mataifa hayo yaliwazidishia maafa.’


https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1918.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7657.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5150.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/7600.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
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nyumba-yangu kwa-huruma Yerusalemu nimerudi Yahwe asema hivyo kwa-hiyo

H3389 H7725 H3068 H0559 H3541
Sy PRC el ms mmooow M M3
juu-ya itanyooshwa na-kamba na-kamba wa-majeshi Yahwe asema ndani-yake itajengwa
H5186 H6961 H6961 H3068 H5002 H1129
dalpl il
Yerusalemu
H3389

“Kwa hiyo, hivi ndivyo asemavyo Bwana: ‘Nitairudia Yerusalemu kwa rehema na huko nyumba yangu itajengwa
tena. Nayo kamba ya kupimia itanyooshwa Yerusalemu,” asema Bwana Mwenye Nguvu Zote.

" mREn T ni&;g mm ! N =) 1?58‘? NP o 17
miji-yangu zitaenea tena wa-majeshi Yahwe asema hivyo kusema piga-kelele tena
H5750 H3068 H0559 H3541  HO0559 H7121 H5750
R o175 T om B o B |y ) R o S R s A = Iy Jitn
S Yerusalemu tena na-atachagua Sayuni Sayuni tena Yahwe na-atafariji kwa-wema
H3389 H5750  HO0977 H6726 H0853 H5750  H3068 H5162

“Endelea kutangaza zaidi kwamba: Hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenye Nguvu Zote: ‘Miji yangu itafurika tena
ustawi na Bwana atamfariji tena Sayuni na kumchagua Yerusalemu."”

NP YR T NI Ty T NDN] 18
pembe nne na-tazama na-nikaona macho-yangu macho-yangu na-nikainua
HO702  H2009 H7200 HO853 H5375

Kisha nikatazama juu, na pale mbele yangu nikaona pembe nne!

TN TR e TN TR R 3T WoRT oM ) 19
hizi kwangu na-akasema hizi ni-nini nami aliyesema malaika kwa  na-nikasema
HO0428  H0413 H0559 HO428  H4100 H1696 H4397 HO0413  HO559
®) :D'I?g?ﬁﬁ_ '7§jf;7? N .'I':ﬁﬂj R 1T '1@7'35 \mJj]?U
S na-Yerusalemu Israeli  Israeli Yuda Yuda zilizitawanya ambazo pembe
H3389 H3478 HO853  H3063 HO853  H2219

Nikamuuliza yule malaika aliyekuwa akizungumza nami, “Ni nini hivi?” Akanijibu, “Hizi ni zile pembe
zilizowatawanya Yuda, Israeli na Yerusalemu.”

DY TR TR W 20
mafundi wanne  Yahwe na-akanionyesha
H2796 H0702 H3068 H7200

Kisha Bwana akanionyesha mafundi wanne.


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2796.htm
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pembe  hizi kusema na-akasema kufanya wanakuja hawa ni-nini na-nikasema
HO0428  HO559 H0559 H0935 HO0428  H4100 H0559
7 3! N -85 v TED niniin A o N
kichwa-chake hakuinua hakuinua mtu  kwamba-mtu Yuda Yuda zilizitawanya ambazo
H5375 H3808 HO0376  H6310 H3063  HO853  H2219
DY ni; By N5 opR TS i) Rt
mataifa pembe-za pembe-za kutupa-chini wao  kuwaogopesha hawa na-wakaja
H0853 H3034 HO853  H2729 HO0428  H0935
ST e v A o L I e O
S kuitawanya Yuda nchi-ya juu-ya pembe yanayoinua
H2219 H3063 H0776 H0413 H5375

Nikauliza, “Hawa wanakuja kufanya nini?” Akanijibu, “Hizi ndizo pembe zilizowatawanya Yuda ili asiwepo
atakayeweza kuinua kichwa chake, lakini mafundi wamekuja kuzitia hofu na kuzitupa chini hizi pembe za mataifa
ambayo yaliinua pembe zao dhidi ya nchi ya Yuda na kuwatawanya watu wake.”


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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